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Oct 19 - John 2:13-25 
Jesus Clears the Temple

13 The Passover 
of the Jews was 
a t h a n d , a n d 
Jesus went up to 
Jerusalem.  
14 He found in the 
temple those who 
sold oxen, sheep, 
and doves, and 
the changers of 
money sitting.  

13 Καὶ ἐγγὺς ἦν τὸ 
π ά σ χ α τ ῶ ν 
Ἰουδαίων, καὶ ἀνέβη 
εἰς Ἱεροσόλυµα ὁ 
Ἰησοῦς. 
14 Καὶ εὗρεν ἐν τῷ 
ἱερῷ τοὺς πωλοῦντας 
βόας καὶ πρόβατα 
καὶ περιστερὰς καὶ 
τοὺς κερµατιστὰς 
καθηµένους, 

15 He made a whip of 
cords, and threw all out 
of the temple, both the 
sheep and the oxen; 
and he poured out the 
changers’ money, and 
overthrew their tables.  
16 To those who sold 
the doves, he said, 
“Take these things out 
of here! Don’t make my 
F a t h e r ’ s h o u s e a 
marketplace!” 
1 7 H i s d i s c i p l e s 
remembered that it was 
written, “Zeal for your 
house will eat me up.”  

1 5 κ α ὶ π ο ι ή σ α ς 
φραγέλλιον ἐκ σχοινίων 
πάντας ἐξέβαλεν ἐκ τοῦ 
ἱεροῦ τά τε πρόβατα καὶ 
τ ο ὺ ς βόα ς , κα ὶ τῶ ν 
κολλυβιστῶν ἐξέχεεν τὰ 
κέρµατα καὶ τὰς τραπέζας 
ἀνέτρεψεν, 
16 καὶ τοῖς τὰς περιστερὰς 
πωλοῦσιν εἶπεν· ἄρατε 
ταῦτα ἐντεῦθεν, µὴ ποιεῖτε 
τὸν οἶκον τοῦ πατρός µου 
οἶκον ἐµπορίου.  
17 ἐµνήσθησαν οἱ µαθηταὶ 
αὐτοῦ ὅτι γεγραµµένον 
ἐστίν· ὁ ζῆλος τοῦ οἶκου 
σου καταφάγεται µε.  

18 The Jews therefore answered 
him, “What sign do you show us, 
seeing that you do these things?”  
19 Jesus answered them, 
“Destroy this temple, and in three 
days I will raise it up.” 
20 The Jews therefore said, 
“Forty-six years was this temple 
in building, and will you raise it 
up in three days?”  
21 But he spoke of the temple of 
his body.  
22 When therefore he was raised 
from the dead, his disciples 
remembered that he said this, 
and they believed the Scripture, 
and the word which Jesus had 
said.  

18 Ἀπεκρίθησαν οὖν οἱ Ἰουδαῖοι 
καὶ εἶπαν αὐτῷ· τί σηµεῖον 
δεικνύεις ἡµῖν ὅτι ταῦτα ποιεῖς; 
19 ἀπεκρίθη Ἰησοῦς καὶ εἶπεν 
αὐτοῖς· λύσατε τὸν ναὸν τοῦτον 
καὶ [ἐν] τρισὶν ἡµέραις ἐγερῶ 
αὐτόν. 
20 εἶπαν οὖν οἱ Ἰουδαῖοι· 
τεσσεράκοντα καὶ ἓξ ἔτεσιν 
οἰκοδοµήθη ὁ ναὸς οὗτος, καὶ σὺ 
ἐν τρισὶν ἡµέραις ἐγερεῖς αὐτόν; 
21 ἐκεῖνος δὲ ἔλεγεν περὶ τοῦ 
ναοῦ τοῦ σώµατος αὐτοῦ.  
22 ὅτε οὖν ἠγέρθη ἐκ νεκρῶν 
ἐµνήσθησαν οἱ µαθηταὶ αὐτοῦ 
ὅτι τοῦτο ἔλεγεν, καὶ ἐπίστευσαν 
τῇ γραφῇ καὶ τῷ λογῷ ὃν εἶπεν ὁ 
Ἰησοῦς. 

23 Now when he was in 
Jerusalem at the Passover, 
during the feast, many believed 
in his name, observing his 
signs which he did.  
24 But Jesus didn’t trust himself 
to them, because he knew 
everyone,  
25 and because he didn’t need 
for anyone to testify concerning 
man; for he himself knew what 
was in man.  

2 3 Ὡ ς δ ὲ ἦ ν ἐ ν τ ο ῖ ς 
Ἱεροσολύµοις ἐν τῷ πάσχᾳ ἐν 
τῇ ἑορτῇ πολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς 
τὸ ὄνοµα αὐτοῦ θεωροῦντες 
αὐτοῦ τὰ σηµεῖα ἃ ἐποίει·  
24 αὐτὸς δὲ Ἰησοῦς οὐκ 
ἐπίστευεν αὐτὸν αὐτοῖς διὰ τὸ 
αὐτὸν γινώσκειν πάντας  
25 καὶ ὅτι οὐ χρείαν εἶχεν ἵνα τις 
µαρτυρήσῃ περὶ τοῦ ἀνθρώπου· 
αὐτὸς γὰρ ἐγίνωσκεν τί ἦν ἐν τῷ 
ἀνθρώπῳ. 


